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Membantu pasien yang berbaring
lemah mencuci rambut, untuk
menambah Kenyamanan dan
keindahan pasien.

Barang-Barang yangd
dipersiapkan

Shampo, conditioner, sisir,

2 buah kapas bulat, penyangga
cuci rambut, handuk Kkecil,
handuk mandi, Karpet yang

tahan air(perrak), hairdryer,
ember bersih(teko), ember kotor,
air hangat (41 - 43" C 4000cc)

Mempersiapkan perlengkapan di
depan tempat tidur pasien dan
menjelaskan Kepada keluargda
pasien.
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1 ~ Mencuci tangan sebelum dan
sesudah memegang pasien.

2 ~ Pindahkan bantal dan
membantu pasien berbaring
dalam posisi miring di
ranjang, dan usahakan kepala

pasien berada pada ujung
ranjang.
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Tempatkan perrak di bawah
Teher pasien, dan handuk

mandi di atas dada. untuk
meTlindungi ujung seTimut

dari cipratan air.

~ Letakan handuk gulung

dibawah leher pasien.
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~ Letakan penyangga cuci

rambut di bawah kepala
pasien Talu tutup kedua

telinga pasien dengan Kapas
pulat.
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6 ~ Buka saluran air dari bagian
bawah peyangga cuci rambut
dan taruh di baskom air Kotor.

7 ~ Pastikan suhu air dengan
mencobanya ditelapak tangan
perawat sebelum mencuci
rambut pas1en

8 - Perlahan basahi rambut pasien
dengan air hangat melalui
te1apak tangan perawat
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0 - Letakan tangan di atas telinga
saat membasahi rambut pasien
(samping telinga) untuk
menghindari air mengalir keluar.

10 ~ Letakan shampoo secukupnya
di telapak tangan perawat,
TaTu usapkan dengan lembut
ke rambut pasien secara
merata hingga berbusa.
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11 ~ Gunakan ujung Jari tangan

12
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untuk memijat kulit Kepala
dan rambut, hindari pegunaan
kuku mencakar kulit kepala.

~ Arahkan Kepala pasien ke salah

satu sisi 1alu bilas rambut,
bagian belakang telinga dan
Teher belakang dengan air
bersih, Perhatikan jangan
sampai air mengalir ke telinga
dan mata.

Setelah dibilas dapat
diberikan conditioner untuk
kelembutan rambut dan ulangi
Tangkah 11-13, Jika pasien
sudah merasa capek, dibilas
sekali sudah cukup.
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14 ~ Saat dalam proses cuci rambut,
Jika baskom air Kotor sudah
penuh dapat dibuang terlebih
dahulu dengan menutup saluran
penyangga tersebut.

15 ~ Setelah selesai cuci rambut,
penyangga cuci rambut dapat
dipindahkan.

g

16 ~ Buang kapas bulat yang ada
di telinga pasien.
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17 ~ Ambi1 satu buah handuk

18«

bersih melap muka, tel-
inga, hidung, sekitar mata
dan membungkus kepala .

Naikan ujung ranjang
pasien, gunakan hair dryer
untuk mengeringkan rambut
pasien.
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Ambi1 sebagian rambut dan
menyisir diatas telapak
tangan secara perlahan
(seperti di gambar 19-1)
Saat menyisir rambut sampai
Keujung, harus menggenggam
akar rambut dengan tangan
Talu dirapikan

(seperti digambar 19-2).
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Rambut dikepang untuk
menghindari rambut berantakan
dan gampang kusut (Untuk
rambut pendek tidak perilu)
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Angkat handuk mandi yang
diatas dada.

Pindahkan perrak dan taruh
di dalam ember air.
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Kembalikan bantal Ke semuTa,

bantu pasien merapikan
pakaian yang di pakainya dan
posisi tidur yang nyaman.

Perrak tersebut dibersihkan
dan dijaga dalam keadaan
bersih, agar dapat digunakan
Kembali.
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B A BB & S E K
Saluran Telepon hot pelayanan kesehatan
SPrEfERBIER ¢

Rumah Sakit Tzu Chi Hua Lian fEEREEERIR : (03)8562016

Rumah Sakit Tzu Chi Cabang Yu L1 =EEREEERT: (038882718 Ext.710
Rumah Sakit Tzu Chi Cabang Kuan Shan EALZEEESRT: (080) 8148080 Ext.128 |
Rumah Sakit Tzu Chi Cabang Talpel SILEEEER : (02)66289779 Ext.2236
Rumah Sakit Tzu Chi Cabang Tai Zhung &PREEERRT « (04) 36068278

Rumah Sakit Tzu Chi Cabang Da Lin A#EEEESM : (00) 2648333

Rumah Sakit Tzu Chi Da Lin bekerjasama dengan Poliklinik Tou Liu
ARSI =L/ PAE2EN: (05)5372000 Ext.127

Web site : http://www.tzuchi.com.tw
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